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60. The Tested Woman 

 
32nd un-initialed sura, 63rd un-initialed revealed, 91st revealed overall  

 

 8ِEْFِ ا<CَِّD ا<=َّْ:Aَِ@ ا<=َِّ:8ِ9
  

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 
 

  
  
م يا أَيّها الَّذين آمنوا لا تتّخذُوا عدوِّي وعدوّكُ 1 1705 2548 5248 2458 5149

 اءَكُما جوا بِمكَفَر قَدو ةّدوبِالْم هِملْقُونَ إِلَياءَ تيلأَو
 اللَّهمن الْحقِّ يخرِجونَ الرّسولَ وإِيّاكُم أَنْ تؤمنوا بِ

ربِّكُم إِنْ كُنتم خرجتم جِهادا في سبِيلي وابتغاءَ 
ونَ إِلَيّسِري تاتضرا مبِم لَما أَعأَنو ةّدوبِالْم هِم

أَخفَيتم وما أَعلَنتم ومن يفْعلْه منكُم فَقَد ضلَّ سواءَ 
 السّبِيلِ
O you faithful, do not take my enemies and 
your enemies as friends, extending friendship 
to them although they have disbelieved in what 



you have received of the truth; they evict the 
messenger and you just because you have faith 
in God2519 your Lord and because you set out to 
strive in My cause and to seek My approval.  
You keep your love for them a secret, while I 
know what you hide and declare. And whoever 
does this from amongst you, then he has 
strayed off the even path. 

 
5150 2459 5249 2549 1338 2  كُمطُوا إِلَيسبياءً ودأَع وا لَكُمكُوني ثْقَفُوكُمإِنْ ي

 أَيديهم وأَلْسِنتهم بِالسّوءِ وودّوا لَو تكْفُرونَ
If you spend in the cause of god, they become 
your enemies and they open up their hands and 
their tongues to persecute you and if you lose 
faith they will love you.  

 
5151 2460 5250 2550 1706 
1339 3 

 ةاميالْق موي كُملادلا أَوو كُمامحأَر كُمفَعنت لَن
و كُمنيلُ بفْصياللَّهيرصلُونَ بمعا تبِم  

Neither your relatives nor your children will be 
of any use to you. On the Day of Resurrection, 
He will judge amongst you. And God2520 sees all 
that you do.  

 
هيم والَّذين معه م أُسوةٌ حسنةٌ في إِبرقَد كَانت لَكُ 4 1707 2551 5251 2461 5152

نآءُ مرا بّإِن هِممقَوإِذْ قَالُوا ل نونَ مدبعا تّممو كُم
وندةُ  اللَّهاودالْع كُمنيبا وننيا بدبو ا بِكُمنكَفَر 

 وحده إِلا قَولَ اللَّهوالْبغضاءُ أَبدا حتّى تؤمنوا بِ
نم لَك كلا أَممو نَّ لَكرفغتلأس لأبِيه يماهرإِباللَّه  

م كإِلَيا ونبأَن كإِلَيا وكَّلْنوت كلَيا عنّبءٍ ريش ن
يرصالْم 
There is a good example for you in Abraham 



and those with him, when they said to their 
people, we indeed disown you and what you 
worship besides God2521, we reject you, and 
there shall be animosity and hatred between us 
continuously, unless you believe in God2522 
alone.  However, not a good example was 
Abraham’s promise to his father that, I will ask 
forgiveness for you but I do not possess any 
power in the least at God2523. Our Lord in You 
we trust and to You we repent and to You is 
our final destiny.  

 
ربّنا لا تجعلْنا فتنةً للَّذين كَفَروا واغْفر لَنا ربّنا  5 1340 2552 5252 2462 5153

يمكالْح زِيزالْع تأَن كّإِن 
Our Lord, do not make us a test for the 
unfaithful, and forgive us, our Lord, indeed 
You are the Almighty, the All Wise. 

 
 لَقَد كَانَ لَكُم فيهِم أُسوةٌ حسنةٌ لمن كَانَ يرجو 6 1708 2553 5253 2463 5154

لَّ فَإِنَّاللَّهوتي نمو رالآخ موالْيو اللَّه  ّنِيالْغ وه 
يدمالْح 
In them, there is indeed a good example for you 
and for those who seek God2524 and the Last 
Day. However if anyone turns away, then 
God2525 is in no need, Praiseworthy. 

 
5155 2464 5254 2554 1709 
1341 7 

 أَنْ يجعلَ بينكُم وبين الَّذين عاديتم منهم اللَّهعسى 
ةً وّدوماللَّهو يرقَد اللَّهيمحر غَفُور  

Perhaps, God2526 will establish between you and 
those who were your enemies, love. And 
God2527 is All Powerful. And God2528 is All 
Forgiving, All Merciful. 

 
5156 2465 5255 2555 1710 8  اكُمهنلا يينِ اللَّهّي الدف لُوكُمقَاتي لَم يننِ الَّذع 



جوكُم من ديارِكُم أَنْ تبرّوهم وتقْسِطُوا ولَم يخرِ
  يحبّ الْمقْسِطيناللَّهإِلَيهِم إِنَّ 

God2529 does not forbid you from being kind 
and equitable with those who do not fight you 
because of the faith and do not evict you from 
your homes, God2530 loves those who are just. 

 
5157 2466 5256 2556 1711 9 اكُمهنا يمّإِن ينِ  اللَّهّي الدف لُوكُمقَات يننِ الَّذع

 اجِكُمرلَى إِخوا عرظَاهو ارِكُميد نم وكُمجرأَخو
وتي نمو مهلَّووالظَّأَنْ ت مه كفَأُولَئ مونَلَّهمل  

God2531 only forbids you from extending 
friendship to those who fight you because of the 
faith, and evict you from your homes, and band 
together in order to banish you.  And whoever 
extends friendship to them, then, these have 
committed injustice. 

 
5158 2467 5257 2557 1712 
10 

نآم ينا الَّذهّا أَيياجِرهم تنمؤالْم اءَكُموا إِذَا ج ت
 ّنوهنحتفَاماللَّه ّنوهمتملفَإِنْ ع ّانِهِنبِإِيم لَمأَع 

 ملٌّ لَهح ّنإِلَى الْكُفَّارِ لا ه ّنوهجِعرفَلا ت اتنمؤم
 هم يحلُّونَ لَهنّ وآتوهم ما أَنفَقُوا ولا جناح ولا

علَيكُم أَنْ تنكحوهنّ إِذَا آتيتموهنّ أُجورهنّ ولا 
تمسِكُوا بِعصمِ الْكَوافرِ واسأَلُوا ما أَنفَقْتم ولْيسأَلُوا 

 كْمح كُمفَقُوا ذَلا أَنمكُاللَّهحي و كُمنيب ماللَّه يملع 
يمكح 
O you faithful, when faithful, emigrating 
women come to you, you shall test them. 
God2532 knows best of their faith.  Once you 



establish that they are faithful, then, do not 
send them back to the unfaithful. They are not 
lawful for the unfaithful, nor are they lawful 
for them. However, you shall pay the unfaithful 
what they have spent on them.  And you will 
commit no error if you marry them as long as 
you pay their due wages.  And do not hold on to 
the guardianship of unfaithful women; ask for 
what you have spent on them, as the unfaithful 
ask for what they have spent on the women. 
This is God2533’s command, He judges amongst 
you. And God2534 is All Knowledgeable, All 
Wise. 

 
5159 2468 5258 2558 1713 
1342 11 

اتكُم شيءٌ من أَزواجِكُم إِلَى الْكُفَّارِ فَعاقَبتم وإِنْ فَ
 فَآتوا الَّذين ذَهبت أَزواجهم مثْلَ ما أَنفَقُوا واتّقُوا

ونَاللَّهنمؤم بِه متي أَنالَّذ  

And if any of your wives deserts you for the 
unfaithful, then take turns to pay to those 
whose wives have deserted them the equivalent 
of what they had spent on them. And you shall 
fear God2535, in whom you believe. 

 
5160 2469 5259 2559 1714 
12 

ّا النهّا أَيينمؤالْم اءَكإِذَا ج ّلَى أَنْ بِيع كنايِعبي ت
شبِلا ي رِكْنلا اللَّهو نِينزلا يو رِقْنسلا يئًا ويش 

 ّيهِندأَي نيب هرِينفْتي انتهبِب ينأْتلا يو ّنهلادأَو لْنقْتي
 ّنهايِعفَب وفرعي مف كينصعلا يو ّهِنلجأَرو

 ّنلَه رفغتاسوإِنَّ اللَّه غَفُاللَّه يمحر ور  

O you Prophet, when faithful women come to 
you to pledge allegiance to you, professing that 
they will not set up anything as a partner for  
God2536, nor will they steal, nor will they 
commit adultery, nor will they kill their 



children, nor will they attribute a lie to 
someone, be it obvious or hidden, nor will they 
disobey your righteous orders, then you shall 
accept their pledge and ask God2537 for 
forgiveness on their behalf. Indeed, God2538 is 
All Forgiving, All Merciful. 

 
5161 2470 5696 2560 1715 
1343 13 

با غَضما قَولَّووتوا لا تنآم ينا الَّذهّا أَيياللَّه  هِملَيع 
بِ  يئس الْكُفَّار من أَصحقَد يئسوا من الآخرة كَما

 الْقُبورِ
O you faithful, do not befriend people whom 
deserved wrath from God2539; they have totally 
lost hope in the Hereafter, just like the 
unfaithful who despaired regarding those who 
are in graves. 

 

 

 


